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 gladius: το ξίφος––γλαδιόλα (λουλούδι) (από το σχήμα) < υποκορ. gladiolus
princeps: ο ηγεμόνας––πρίγκιπας, πριγκιπάτο 
signum: η σημαία, το σημείο––σινιάλο
 militaris< miles : στρατιωτικός––μιλιταρισμός 
res: το πράγμα ––ρεαλισμός
numerus: ο αριθμός, το νούμερο––νούμερο 
arma: τα όπλα–– τα άρματα, ο αρματολός 
dux: αρχηγός––δούκας, δουκάτο 
mitto (σουπίνο missum): στέλνω––κομισάριος (επίτροπος), μισιονάριος (ιεραπόστολος καθολικής εκκλησίας)
 verto: στρέφω––η βερσιόν (εκδοχή, παραλλαγή), βέρτιγκο (ίλιγγος, αίσθημα περιστροφής),ρεβέρ
curro: τρέχω–– η κούρσα (αγώνας ταχύτητας, το τρέξιμο),ο κουρσάρος, ο κούριερ (ο ταχυδιανομέας) 
equitatus ·equestris, eques, equus ≃ ίππος (τέθριππο, ιππότης)
cerno ≃ δια-κρίνω (ανακρίνω, απόκριση, έγκριτος, έκκριση, επικριτικός, πρόκριτος, υποκριτής)
fugio/ fuga ≃ φεύγω/ φυγή (φευγαλέος, αποφεύγω, προσφυγή, αναπόφευκτος)
vivus––βίος,βιταμίνη
fero ≃ φέρω: ενδιαφέρομαι,φορέας, φορείο, φαρέτρα, ισοφαρίζω, αυτόφωρο
dies: η μέρα––Δίας
Caesar: πρβλ. καισαρική τομή, καισαρισμός, καισαροπαπισμός
eques < equus ≃ ίππος (τέθριππο, ιππότης)
reliquus––λοιπός,λείπω
consido (cum + sido = καθίζω)· πρβλ. sedeo (= είμαι καθισμένος): ἕδρα, ἕζομαι,πρόεδρος ·(καθέδρα, καθεδρικός)
do: δί-δω-μι, δίνω (παραδίδω, επιδίδομαι, δώρο, δωρεά, δωροθέτης, δόση, παράδοση, προδοσία, μισθοδοσία, αιμοδότης)

Μάθημα 17.
magnus ≃ μέγας: πρβλ. μαέστρος, μάγιστρος, μάστορας, μαΐστρος
 tabernaculum: υποκορ.του taberna: η σκηνή––ταβέρνα
 communis: κοινός––κομμουνισμός
praedico: δείκ-νυμι,δείχνω (δεικτικός, απόδειξη, δίκη, δικαιοσύνη, δικαστής)
 miseror: θρηνώ, λυπάμαι κάποιον· miseria ––μιζέρια(ιταλ.),μίζερος , μιζεριάζω
mercator: ο έμπορος––ο μερκαντιλισμός (εμποροκρατία, οικονομικό σύστημα)
 virtus: αρετή, χάρισμα––βιρτουόζος (δεξιοτέχνης)
teneο: τείνω, τόνος, τένοντας, τάση, τανάλια
nonnulli––νούλα(= τίποτα)
familiaris πρβλ.φαμελιά
fatum-φαταλισμός (στάση, σύμφωνα με την οποία ο άνθρωπος δεν μπορεί να τροποποιήσει τη φορά των γεγονότων, επειδή αυτά προκαθορίζονται από τη μοίρα, η μοιρολατρία), φαταλιστικός.
vox: ὄπα < Foπα = φωνή· ἔπος < Fεπoς (επικός, επύλλιο)
virtus < vir: πρβλ. βιρτουόζος (δεξιοτέχνης)
alius ≃ άλ-λος (από πολλούς)
remaneo (re + maneo): μένω, μόνος, μοναχός, διαμένω
possum (< potis = ικανός, δυνατός + sum) : *esmi > εἰμί · πρβλ. δεσ-πότης= «κύριος του σπιτιού», δέσποινα
lacrima< δάκρυ-μα < δάκρυον - δάκρυ
fingo, ef-figies· figura (= σχήμα): πρβλ. Φιγούρα(ιταλ.)
obsigno· signum: πρβλ. σινιάλο
paulatim: πρβλ.paulus,paucus,parvus, παῦρος (παιδί, παιδικότητα, παιδότοπος, ομορφόπαιδο, μοναχοπαίδι, αθλοπαιδιά, παίζω, παίκτης, παιχνιδιάρης, παίγνιο, εκπαίδευση)
perturbo:τύρβη(ταραχή),τυρβάζω=ασχολούμαι με κάτι επιδεικτικά,τούρμπο,μηχανή τούρμπο,τουρμπίνα
peritus:εμπειρος,πείρα,periculum(πείραμα,πειρατής, πειραχτήρι, πειράζω, πειρασμός, πειραματισμός)

Μάθημα 18.
pastor: ο ποιμένας, ο βοσκός––πάστορας (προτεστάντης ιερέας)
 pars: το μέρος––η πάρτη (ο εαυτός μου, τα προσωπικά μου συμφέροντα), το πάρτι, η παρτίδα, η παρτιτούρα, η πάρτα , ο παρτιζάνος, το παρτέρι. 
fluvius:ποταμός(ηχοποίητη λέξη)≃φλοίσβος
dico: δείκ-νυμι,δείχνω (δεικτικός, απόδειξη, δίκη, δικαιοσύνη, δικαστής)
 (ex)traho: τραβάω (έξω)––τρακτέρ,τράκτορας
 confundo (σουπίνο: confusum): συγχέω––το κομφούζιο (μπερδεμένη κατάσταση) 
urbs: η πόλη ––ουρμπανισμός(=αστική αρχιτεκτονική, πολεοδομική σχεδίαση, πολεοδομία, αστυφιλία)
 ,Ουρβανός
bos ≃ βόδι,βατσίνα
dormio: δαρ-θάνω (= κοιμάμαι)
aspicio:παρατηρώ––σπέκουλα,σπεκουλαδόρος
spelunca < αρχ. σπήλυγγα, αιτ. του σπήλυγξ=σπηλιά
verto: στρέφω––η βερσιόν (εκδοχή, παραλλαγή), βέρτιγκο (ίλιγγος, αίσθημα περιστροφής),ρεβέρ
video––βίντεο,ιδέα
 grex: ἀ-γείρω (= συγκεντρώνω), συναγερμός, αγορά, πανηγύρι, αγύρτης
foras: θύρα  (θυρίδα, θυρεός, αθυρόστομος, θυρωρός)
mugitus (ηχοποίητη λέξη)≃ μουγκρητό,μούγκρισμα
amoveo < moveo:–– μοτέρ, μοτοσικλέτα, μοτίβο, μοτοσακό, μοτοποδήλο
 somnio < somnium < somnus ≃ ύπνος
                                                          
Μάθημα 19.
 pravus: διεστραμμένος––μπράβος 
socius: σύντροφος––σοσιαλισμός consequor ·socius, secundus: πρβλ. σεκόντο, σοσιαλιστής (έπομαι, επόμενος, οπαδός, επομένως, συνεπής), σεχταρισμός,σεχταριστικός,σέχτα,σιγοντάρω
 res: το πράγμα ––ρεαλισμός
res publica : η πολιτεία, η δημοκρατία––ρεπουμπλικάνοι (πολιτικό κόμμα των ΗΠΑ), ρεπουμπλικανισμός ,ρεπούμπλικα(=στρατιωτικό καπέλο)
urbs: η πόλη ––ουρμπανισμός(=αστική αρχιτεκτονική, πολεοδομική σχεδίαση, πολεοδομία, αστυφιλία)
 ,Ουρβανός
strangulo––≤ στραγγαλάω =στραγγαλίζω,στραμπούλιγμα
multus––μάλλον,μάλιστα
pugna: μάχη> pugno ––μπουνιά, πυγμή,πυγμάχος,πυγμαχία,πυγμαχικός,πεύκο,(πύξ, πυγμαίος=νάνος, Πυγμαλίωνας)
εχpello: διώχνω,απομακρύνω  ––προπέλα ( ο έλικας ενός μηχανοκίνητου πλοίου)
genus ≃ γένος (γενιά,γέννηση, απόγονος, γενναιότητα, γνήσιος, νεογνό)
alter: ἕ-τερος
cruentus < cruor (= αίμα): πρβλ. κρέας,κρύος,κρούστα
vulnero < vulnus: ουλή
                                                                       Μάθημα 20.
quinquagesimus––πέντε,πεντηκοστός
imperium––ιμπεριαλισμός
cado: πέφτω>casus––(το) κάζο (ζημιά, πάθημα, στραπάτσο) , καζούρα
diaeta: (θερινή) κατοικία––δίαιτα 
nomen––όνομα
paulο:πρβλ.paulus,paucus,parvus, παῦρος (παιδί, παιδικότητα, παιδότοπος, ομορφόπαιδο, μοναχοπαίδι, αθλοπαιδιά, παίζω, παίκτης, παιχνιδιάρης, παίγνιο, εκπαίδευση)
solarium: λιακωτό––(το) σολάριουμ (συσκευή με την οποία υποβάλλεται κανείς σε τεχνητό μαύρισμα)
solarium < sol ≃ ἥλιος: πρβλ. σολάριουμ (ηλιακός, υφήλιος, ανήλιαγος)
 velum: κουρτίνα–– (το) βέλο (λεπτό ύφασμα που καλύπτει  μέρος του                                                                                             προσώπου),βελούδο,βελουδένιος,βελούδινος, το βήλο (κομμάτι πανί) 
(dis)curro: τρέχω (εδώ κι εκεί)– (dis + curro):– η κούρσα (αγώνας ταχύτητας, το τρέξιμο),ο κουρσάρος, ο κούριερ (ο ταχυδιανομέας) 
insidiator < insidiae: ἕδρα , ἕζομαι (= κάθομαι) (καθέδρα, καθεδρικός)
rumor: κυρ. «θόρυβος»· πρβλ. ὠ-ρύ-ομαι (= ουρλιάζω), ορυμαγδός (= δυνατός θόρυβος)
exterreo ·terror ≃ τρόμος: τρέω, τρέμω, τρομερός τρεμουλιάζω,τρέμολο,τρέμουλο,τρεμούλα
prorepo (pro + repo) ≃ έρπω προς (κάποιο σημείο), έρπης, ερπετό
praetendo––τέντα,τεντώνω ,τείνω , τέζα
foris (foras): θύρα (θυρίδα, θυρεός, αθυρόστομος, θυρωρός)
lateo: < λα-ν-θάνω, λάθος (λήθη, λησμονιά, αλήθεια, λανθασμένος, λαθραίος)
commilito < cum + miles: πρβλ. μιλιταρισμός
turba· turbo: τύρβη (ταραχή), τυρβάζω=ασχολούμαι με κάτι επιδεικτικά,τούρμπο,μηχανή τούρμπο,τουρμπίνα
morior ·mors: βροτός, ἄ-μβροτος, αμβροσία, μόρτης,βρε,ρε
defero––φέρω
miseror: θρηνώ, λυπάμαι κάποιον· miseria ––μιζέρια(ιταλ.),μίζερος , μιζεριάζω

